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Práce naplňuje zadání vedoucího: 1
Metodologie, kritika pramenů a literatury (úvod): 1,7
Míra dosažených původních poznatků: 1,7
Dosažené výsledky (závěr): 1,7
Poznámkový aparát, prameny a literatura: 2
Jazyková  a formální úroveň (pravopis, stylistika, ediční pravidla): 3
Průměrná známka před obhajobou: 1,85
Otázka pro obhajobu: Kterou Řehákovu roli v Divadle za branou považujete  za nejvýznamnější a proč?
Písemné hodnocení: Práce Miroslava Ondry se soustředí na dosud nezpracované dílčí téma v kontextu tvorby olomouckého herce Františka Řeháka.  Podrobně analyzované dvě sezony herce  v Divadle za branou vyhodnocuje autor jako mezní událost pro F. Řeháka a jeho následnou divadelní tvorbu, z tohoto důvodů je práce přínosná a původní. Především na základě dobových pramenů, materiálů z osobního archivu herce a z rozhovorů formuluje autor zásadní rysy Řehákova hereckého stylu, ale nepřímo  nabízí také cenné poznatky o práci Otomara Krejči s herci.  Postupuje koncepčně a systematicky, prokazuje schopnost kritického vyhodnocení materiálů. Pro nedostatek dobových reflexí Řehákovy tvorby a nedostupnost archivu Divadla za branou vychází i z interpretace jednotlivých fotografií, škoda, že nevyužil  také dostupného videozáznamu (Naší furianti) ke srovnání a potvrzení vymezených hereckých prostředků.  Práce je psána čtivým narativním stylem, který však převažuje mnohdy na úkor věcnosti (fakta jsou vřazována bez souvislostí) a důslednějšímu uplatnění odborné terminologie. Autor využívá při analýzách spíš citací, nepřidává vlastní zásadní  stanovisko a vřazení do teoretického kontextu, a tak text zůstává spíše v obecné rovině, čerpající zejména z rozhovorů s F. Řehákem. V textu zůstávají také některé žurnalismy a nevhodné výrazy (post, vývozní vzorek, výtvory činohry apod.). 
Přehlednost a významovou kontinuálnost textu znesnadňuje syntax - komplikovaná souvětí, jejichž používání je provázeno častými chybami v interpunkci, v koncovkách nebo slovesných vazbách. Úroveň práce značně snižují hned na úvodních stranách nesprávně psané názvy divadel a pravopisná chyba. Spěch a nedůslednost při závěrečné revizi textu se odráží v nejednotných tvarech slov (sezona-sezóna), nesprávně použitých jménech autorů (např. u publikace Josef Topol a Divadlo za branou je autorem-editorem Barbora Topolová, ne Josef Topol) nebo herců (s. 22 Zdeněk Buchválek – místo Buchvaldek), opakují se překlepy, ale i celá větná spojení.  Ne vždy autor přiznává zdroj informací – i fakta získaná metodou oral history je potřeba opatřit odkazem, stejně tak u archivních pramenů z Divadelního ústavu je možné doplnit úplný bibliografický  záznam a dohledat údaje. Práce je doplněna úplným soupisem divadelních rolí F. Řeháka a cennou obrazovou přílohou s dosud neuveřejněnými snímky. Práci doporučuji k obhajobě.
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